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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort #
ἡττάομαι/ ἡσσάομαι/ 

ἐσσόομαι

ἡττήσομαι/ 

ἡττηθήσομαι
ἡττήθην unterliegen 92

ἑκάτερος, α, ον Pron. s. ἕκαστος, jeder von beiden; 

im Pl.: beide <Seiten, 

Gruppen, Parteien>

92

ἡ ψῆφος, ου s. ψηφίζομαι 

abstimmen

τὴν ψῆφον φέρειν seine 
Stimme abgeben

Stein, Stimmstein; 

Abstimmung

92

τὸ παράδειγμα, 

ατος
s. παραδείγνυμι Vorbild, Modell, 

(warnendes) Beispiel 

92

παραδείκνυμι παραδείξω usw. s. παράδειγμα dabei zeigen; als 

(bedenkliches) Beispiel 

hinstellen; an-, überweisen

92

καταβαίνω < βα-ν-Ø-

ω √ βα-/ βη-, √Αor

καταβήσομαι κατέβην √Αor καταβέβηκα herabsteigen, absitzen; 

(ἀπὸ τοῦ βήματος) zu 

reden aufhören

92

ἐλάττων, ἔλαττον Komp. zu ὀλίγος Sup. ἐλάχιστος, η, ον geringer περὶ ἐλάττονος 
ποιεῖσθαι τινός geringer 
achten als etw.

93

κοινόω τινί τι s. κοινός gemeinsam gemeinsam machen, Anteil 

geben, mitteilen; Μ 

Gemeinschaft haben mit

93

τὸ ὄνειδος, ους Tadel, Schmach, 

Schandfleck

93

ὁ οἶκος, ου s. οἰκία Haus Ökonomie 93

ὁ πόλεμος τοῦ πολέμου o-Dekl. Krieg polemisch 93

συνωφελέω συνωφελήσω ὠφeλiα Hilfe 

Beistand; Beute

mit beistehen, nützen

P am Nutzen teilhaben

93

ἡ ὑπεροψία, ας s. ὑπεροράω 

übersehen

Verachtung, Hochmut, 

Geringschätzung

93

συνδιαβάλλω τινά 
τινί

< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

συνδιαβαλῶ

συνδιαβληθήσομαι

συνδιέβαλον

συνδιεβλήθην

συνδιαβέβληκα

συνδιαβέβλημαι

mit verleumden, mit 

anklagen

diabolisch, 

teuflisch

93

ὁ ἐπίκουρος, ου herzulaufend, Helfer, 

Gehilfe; Söldner

s. lat. currere 94

θαρσαλέος, 

θαρραλέος, α, ον 
s. τὸ θάρσος Mut ἐν τῷ θαρσαλέῳ εἶναι  in 

Sicherheit sein
dreist, mutig, 

zuversichtlich; 

94

ἐξαιτέω τινὰ ὑπέρ 

τινος

ἐξαιτήσω κτλ (heraus)fordern, jdn. bitten 

für etw.; jds. Auslieferung 

verlangen; M  losbitten; 

sich für jdn.  verwenden

95

ἐκκηρύττω/ -σσω ἐκκηρύξω κτλ s. κῆρυξ Herold öffentlich ausrufen; des 

Lαndes verweisen

 95

ἡ τιμωρία, ας s. τιμή + ὁράω Strafe; Hilfe 96

βίαιος, α, ον Komp. βιαίτερος s. βία Gewalt gewalttätig 96

τὸ τέκνον, ου Kind, Tierjunges 96

ἁρπάζω
< ἁρπάγ-jω

ἁρπάσω

ἁρπασθήσομαι

ἤρπασα

ἡρπάσθην

ἤρπακα

ἥρπασμαι

rauben, an sich reißen 96

βέβαιος, α, ον 

(3/2)

s. βαίνω gangbar: fest, sicher; 

zuverlässig

96

ὁ φονεύς, έως s. φόνος Mörder 96
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ἕλκω √σέλκω ἕλξω

ἑλκυσθήσομαι

εἵλκυσα

εἱλκύσθην

εἵλκυκα

εἵλκυσμαι

ziehen, schleppen; 

heranziehen; intr.: sich 

hinziehen, sich ziehen 

lassen

96

διαφεύγω τινά διαφεύξομαι/ -οῦμαι διέφυγον διαπέφευγα jdm. entkommen 96

ἀφέλκω √σέλκω ἀφέλξω

ἀφελκυσθήσομαι

ἀφείλκυσα

ἀφειλκύσθην

ἀφείλκυκα

ἀφείλκυσμαι

wegziehen, wegschleppen 96

συναρπάζω
< ἁρπάγ-jω

συναρπάσω

συναρπασθήσομαι

συνήρπασα

συνηρπάσθην

συνήρπακα

συνήρπασμαι

gewaltsam ergreifen; mit  

fortreißen; schnell 

begreifen

96

πλανάω πλανήσω κτλ s. πλάνη Ιrrfahrt irreführen, täuschen

P herumirren

Planet 97

ἐναντιόομαι ΜP ἐναντιώσομαι ἠναντιώθην ἠναντίωμαι entgegentreten, sich 

widersetzen; widersprechen

97

πολέμιος, α, ον s. πόλεμος ἡ πολεμία Feindesland feindlich; Subst.:  Feind polemisch 97

πολλαχοῦ s. πολλαχόσε, 

-χόθεν, -χῶς, -χῇ 

an vielen Orten; in vielen 

Fällen 

97

δυστυχέω s. δυστυχής unglücklich/ im Unglück 

sein, scheitern

98

τὸ συμβόλαιον, ου s. συμβολή Beitrag συμβόλαια συμβάλλειν 
Verträge abschließen

Verkehr, Rechtsverhältnis; 

Darlehen; Kennzeichen; 

Verstoß;  

98

ἁμαρτάνω τινός 
< ἁμαρτ-αν-ω √ ἁμαρτ-/ 

ἁμαρτη-

ἁμαρτήσομαι

ἁμαρτηθήσομαι

ἥμαρτον

ἡμαρτήθην

ἡμάρτηκα

ἡμάρτημαι

etw. verfehlen;  einen 

Fehler begehen

98

ὁ βωμός, οῦ s. βαίνω Gestell, Stufe, Untersatz; 

Altar

98

σωτήριος, α, ον s. σῴζω τὰ σωτήρια Hril, Rettung rettend, heilsam 98

ἐπικουρέω τινί ἐπικουρήσω κτλ s. ἐπίκουρος Helfer helfen, beistehen 98

ἡ ἐρημία, ας s. ἔρημος Einsamkeit, Öde, Wüste; 

τινός Mangel an etw.

Eremit 98

ὑβρίζω τινά ὑβριῶ

ὑβρισθήσομαι

ὕβρισα

ὑβρίσθην

ὕβρικα

ὕβρισμαι

freveln gegen jdn./ an jdm. s. ὕβρις Frevel 98

ἐκλείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

ἐκλείψω

ἐκλειφθήσομαι

ἐξέλιπον

ἐξελείφθην

ἐκλέλοιπα

ἐκλέλειμμαι

verlassen, zurücklassen: 

fehlen, zurückbleiben

99

ἡ προθυμία, ας μιανθήσομαι s. πρόθυμος Bereitwilligkeit, Eifer; 

Mut; Vorsatz; Ergebenheit

99

μιαίνω μιανῶ ἐμίανα

ἐμιάνθην

μεμίαγκα

μεμίασμαι

beflecken, färben; besudeln. 

entweihen

99

ἀποψηφίζομαι Μ

τινός; τινά; τι
s. ψῆφος freisprechen; aus der 

Bürgerschaft ausstoßen; 

gegen etwas stimmen

100

ἀκροάομαι (τι/ 

τινός) 

ἀκροάσομαι ἠκροασάμην s. ἄκρος + οὗς anhören, gehorchen
(die Ohren spitzen)

100

καταψηφίζομαι 

Μ (τινός)

καταψηφιοῦμαι

καταψηφισθήσομαι

κατεψηφισάμην

κατεψηφίσθην

κατεψήφικα

κατεψήφισμαι

gegen jdn. stimmen; jdn. in 

der Abstimmung 

verurteilen

καταψηφιστέον 

ἐστίν τινός man 

muss gegen jdn. 

stimmen 

(Verbaladjektiv2 - 

Gerundivum)

100

ἀκούω τί τινος 
im Perf: att.Redupl.

ἀκούσομαι

ἀκουσθήσομαι

ἤκουσα

ἠκούσθην

ἀκήκοα

ἤκουσμαι

etw. von jdm. hören; auch 

τινός etw./ jmd. (an)hören

Akustik 100
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